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VIŠJE MEZDE - ZASLUGA UNIJE 
Predsednik premogarske federacije Lewis je rekel, 

da so višje plače v premogovni industriji zaslu-
ga unije. •— Navedel je kot znak tega povratek 
Jacksonville dogovora, katerega so kršili delo-
dajalci. 

INDIANAPOLIS, Ind., 15. novembra. — Od-
ločno zmago za United Mine Workers of America 
vidijo uradniki te organizacije v prostovoljnem po-
vratku k plačilnim lestvicam Jacksonville dogovo-
ra z dnem I. novembra od strani gotovih delodajal-
cev v West Virginiji in Pennsylvaniji, ki so zavrgli 
pred več kot dvemi leti kontraktno mezdno lestvico. 

John L. Lewis, predsednik unije, imenuje to pri-
znanje delodajalcev, da so pogoji dogovora eko-
nomsko zdravi. 

— Dejstvo, da so se ti delodajalci vrnili k 
Jacksonville mezdni lestvici dokazuje, da lahko 
delajo denar pod pogoji Jacksonville dogovora, o 
katerem so trdili ob času, ko so kršili kontrakt, da 
bi pospešil njih bankerot. 

Prizadeti delodajalci so le malo časa obratovali 
svoje rove na temelju lestvice, določene v Ja' 
vil le dogovoru. S trditvijo, da ne morejo plačeva-
ti določenih mezd ter obenem prosperirati, so krši-
li kontrakt. Unijski delavci so zapustili nato njih 
službo. 

— Delodajalci so vzeli na delo ljudi, popolno-
m a neizkušene v rudarstvu. Prvemu skrčenju 
mezde so sledila še nadaljna in še bolj drastična: 
Nekate delavci, ki so bili prej zaposleni na bom 
bažnih poljih in v gorah, so dobivali komaj po 
$1.75 na dan. 

— Povratek teh delodajalcev k unijski lestvici 
je priznanje z njih strani, da ne morejo proizvaja-
ti dobickanosno v razmerah, katere so izbrali sa-
mi. Njih overhead obratovalni stroški so ostali 
isti, a njih produkcija je bila ostro skrčena. Da 
proizvajajo sedaj na temelju Jacksonville dogo-
vora, dokazuje resničnost naše trditve, da ni bilo 
nobenega resnično tehtnega razloga za- skrčenje 
plač pred dvemi leti. 

PITTSBURGH, Pa., 15. novembra. — Pitts-
burgh Coal Company, ki je prekinila vse zveze z 
United Mine Workers leta 1925, je povišala s pr-
vim tega meseca mezde svojih delavcev za nekaj 
več kot določeno v Jacksonville dogovoru, pod ka-
terim obratujejo unijski rovi. Pred tem je plačeva-
la po lestvici iz leta I 9 I 7, ki je bila nekako 33.3 od-
stotkov riižja kot Jacksonville dogovor. 

Številni drugi open shop delodajalci v zapadni 
Pennsylvaniji in West Virginiji so sledili vzgledu 
Pittsburgh kompanije ter dovolili slična povišanja, 
dokler ni pričela plačevati večina open shop naprav 
višje mezde kot pa jih zahteva unija. 

Pittsburgh Company in razne druge so objavile, 
da je bilo povišanje plač dovoljeno v namenu, da 
bodo tudi delavci deležni povišanja cen premo-
ga ( ! ) . V nekaterih slučajih se je ugotovilo, da bo-
do višje cene za premog najbrž začasne in da bodo 
skrčene plače, kakorhitro bo padla cena premoga. 

Izvanredno povpraševanje po premogu iz ino-
zemskih dežel, katere je dosedaj zakladala Anglija 
s premogom, navajajo kot vzrok povišanja cen pre-
moga in oživljenje premogovnega trga. 

Delodajalci niso hoteli razpravljati o učinku u-
ravnave angleške premogarske stavke na tukajšni 
t r g . 

Mrs. Gibson bo 
zaslišana kot priča. 
Mrs. Gibson, takozvana 

"pig woman", bo na-
stopila v sredo kot glav-
na priča držav, prav-
dništva.—Sosedje Rev. 
Halla so bili poklicani. 
Ženska bo izpoveda-
la o strelskih zmožno-
stih Willie Stevensa. 

Mrs. Jano Gibson bo najbrž na-
stopila kot priča v Hall-Mills pro-
cesu v sredo, soglasno z objavo 
pomožnega okrajnega pravilnika 
Simpsona, potem ko je govoril ž 
njo v Jersey City bolnici. Rekel 
je, tla je ostalo njeno stanje isto 
in da se je stalno izboljševalo iz-
za preteklega četrtka, ko se je 
podvrgla pretoku krvi. 

Mrs. Gibson bo dospela iz 
I Jersey City v Somerville, X. J. v 
Somerville, K. J. V ambulanci. Na 

j pričevalni oder jo bodo odnesli 
j na nosilnici, da bo povedala tam 
o smrti Rev. Ilalla in Mrs. Mills, 
radi kojili umora se vrši obrav-
nava proti vdovi umorjenega, 
Mrs. Ilall in njenima dvema bra-
toma. Willie in Ilenry Stevens. 

Nadaljna ženska je stopila vče-
raj v vrsto državnih prič, ko se 
je izvedelo, da je bila Mrs. Ana 
Vermilve v petek pozvana, naj 
nastopi kot priča. Mrs. Vermilve 
je živela pred štirimi leti na do-
mu Alana II. Bennetta, ki stoji 
direktno za hišo Ilalla v New 
Brunswieku. Mr. Bennett ie pri-. . . I cal, da je bil v jutru dne 14. soj)-j 
tembra 1922 prebujen vsled laja-, 
nja njegovega psa. Rekel je. da' 
je sel na pore ter govoril z Wil-
liam PhilLipsom, nočnim čuvajem, \ 
ki je rekel, da je ravnokar videl ( 

stopiti v hišo Ilalla žensko, ka-
tere ni spoznal. 

Namen poklicanja Mrs. Ver-
milve pa ne bo v nikaki zvezi ' 
tem dogodkom. Pojasnilo se je., 
da se je država zanimala za pri-
čevanje Mrs. Vermilve v zvezi 7. 
ročnostjo Willie Stevensa kot 
strelca. 

Glasilo se je, da je pred štiri-, 
mi leti Stevens napovedal vojno ( 

mačkam, ki so navalile na pose-
stvo Ilalla. Ko je streljiil na enoj 
mačko, jo je zgrešil, a zadel me-j 
sto tega psa Benenetta v gobec, 
a ga ni resno ranil. 

Charles K. Waite izvedenec 
prlede orožja, ki bi moral pričati 
za državno pravdništvo. je umrl 
včeraj zjutraj v svoji sobi v hote-
lu Latham. Bil je bolan več dni 
ter trpel na embolizmu. Neposred-
ni vzrok smrti pa je bila srčna 
kap. 

Senator Simpson je rekel vče-
raj zvečer, da ne bo smrt Mr. 

i 
Waite-a materijalno prizadela,jije- j 
jrovega slučaja. Rekel je. da bo 
pričal mesto AVaita njegov tova-
riš,' major Goddard. 

Senator Simpson je rekel nada-
lje* da bo dal vpisati v rekord ob-j 
ravnave ljubezenska pisma Mrs. j 
Mills na pastorja, katera so našli . 
ležeča med obema truploma. Dva-j 
napjst teh pisem je in njih vsebi- j 
na ni bila nikdar objavljena. 

Nadaljne priče bodo detektiv! 
Middlesex okraja. David, dr. Otto 
Sclmltze, ki se bo boril proti tr-
ditvi, da je zahtevalo stanje trun-
la pastorja Halla pred štirimi le-
ti neposreden pogreb ter Jacob 
van Peltz, ki bo povedal, kako mu 
je Ralph Gorsline. vestryman cer-
kve zaupal, da je bil v morilni no-
či na de Russevs Lane. Gorsline je 
to pred štirimi leti zanikal, a av-
gusta meseca tekočega leta je to 
priznal po daljšem zaslišanju ter j 
potrdil povest Mrs. Gibson glede 
manjših točk. 

Trgovina uspeva izvrstno v 
Somerville. X. J., kjer se vrši pro-
ces proti Mrs. Hall in njenima 
bratoma. Lastniki biš dobivajo od 

Težavne naloge 
francoske zbornice. 
Francoski poslanci stoje 

pred nevim položajem. 
Optimizem je stopil na 
mesto mrkosti in obu-
pa. — Valuta se je iz-
boljšala. — Glavna na-
loga parlamenta je spre-
jem proračun*. 

PARIZ, Francija, 12. novembra. 
Francoski poslanci se bodo zbrali 
k slovesnemu zasedanju ter se lo-
tili svojih zakonodajnih nalog v 
povsem drugačnem duhu kot je 
prevladoval tekom spomladi, ko 
so zastopniki naroda brezskrbno 
strmoglavili vlado za vlado. 

Ko so se podali na počitnice, je 
bilo vse negotovo. Vrednost frart-
ka je padla skoro pod ničlo, in 
zakladnica je bila izpostavljena 
največji nevarnosti. I." vel javili so 
zakonodajo v zadnjem obupnem 
poskusu, da rešijo položaj. Ustvar-
jen je bil padajoči sklad na sloves-
nem zborovanju v Versailles in 
razpisani so bili novi davki. 

Vsakdo pa je vedel, da ne bo-
do te odredbe ničesar pomenile, 
dokler ne bosta tnko vlada kot 
dežela v splošnem deležni upanja. 
V onih dneh je bilo več ljudi, ki 
so napovedovali izjalovijenje kot 
pa takih, ki so bili zaupni. Mini-
strski predsednik Poincare ni da-
jal poguma optimistom, ko je po-
tisnil na stran načrt izvedencev 
in kr> je i 1 namenoma negotov 
prlede možnosti odobrenja merl-
zavrzniškili zadolžnih dogovorov 
in glede stabilizacije. Izgledalo je 
kot da nima jasnih namenov gle-
de nobene stvari, čeprav je ve-
del vsakdo, da hoče dvigniti vred-
nost franka. 

Zgodilo pa se je nekaj povsem 
nepričakovanega. Deležen je bil v 
večji meri zaupanja kot vsi na-
črti izvedencev in vse pretkane 
manipulacije. Frank jo i>ričel ple-
zati iz svojih globin, in zalila dni 
ca je lahko zadostila vsem zahte-
vam. Francoski narod sam j<» pri-
čel kazati tako zaupanje, da je 
hotel vložiti svoje prihranke v na-
rodne obrambne bonde na skoro 
pretiran način, kajti s tem bi se 
povečalo plavajoči dolg, ki je 
vedno vir nevarnosti. 

Korak za korakom, z izboljša-
I 

njem franka, je pričela Francoska 
banka kupovati dolarje in funte.1 

Zopet enkrat se je pokazalo, ka-' 
ko posluje zaupanje, popolnoma v 
nasprotju z uveljavljenimi pravi-' 
li. Z nakupom inozemskih denar-i 
nih vrednosti se je izboljšal tu IT 
frank. 

Na ta način, proti vsem priča-
kovanjem. se je povzpela vlada na 
stališče, ki se je zdelo julija mese-
ca vsem nedosegljivo. Poincare je 
postavil na laž vse proroke in po-
litike. ki bodo morali sedaj te-' 
kom prihodnjih treh mesecev* se-

ZAVEZNIKI ZAHTEVAJO 
R A Z O R O Ž E N J E 

Jaki-Indijanci so 
porazili Mehikance. 
Jaki Indijanci so so po-

gnali mehiške čete na-
zaj. — Zveznim četam 
so prišle nato na pomoč 
rezerve, k i s o imele 
mnogo mrtvih in ranje-
nih. 

GUAYMA8, Mehika, 15. nov.' 
Četa J«ki Indijancev, broječn 500 
mož ali vec, je včeraj napadla ta-

borišče dvajsetega polka zveznih 
čet ter del 29. bataljona pri Las 
Aranies. iztočno od Ortiz. Indi-
janci so pognali prednje straže in 
nato glavno silo zveznih čet nazaj 
na bojno črto, a več sto mož re-
zerv je bilo poslanih r.a pozorišče 
bitke, in boj j e postal bolj enako-
meren. 

Po več kot dveh urah nepresta-
nega bojevanja so se Jaki Indijan-
ci umaknili ter odnesli seboj svo-
je mrtve. Štiri in dvajseti polk 
je močno trpel. Med mrtvimi je 
major Leandro Quinones ter osem 
drugih častnikov, s številnimi mr-
tvimi in ranjenimi vojaki. Druge 
sile so trpele baje se večje izgube. 

Zavezniki vztrajajo pri zahtevi, da se Nemčija raz-
oroži kot določene'. — Ne bodo odstopili v pri-
log kontrole sveta lige, dokler ne bo Nemčija 
nastopila ter zadostila svojim obveznostim. 

PARIZ, Francija, 15. novembra. — Le malo 
važnosti pripisujejo tukaj poročilom, objavljenim 
v nemškem časopisju, da ne bo prišel zunanji mi-
nister Str-semann na sestanek sveta lige narodov 
v Ženevi prihodnji mesec, razven £e bo do onega 
časa uravnano vprašanje vojaške kontrole. 

V prvi vrsti povdarjajo, da ni dal dr. Strese-
mann sam izraza tej pretili in drugič, da je izpo-
stavljen nemški kancelar delikatni nalogi, da najde 
zadostno večino v državnem zboru, da zagotovi 
svoj obstoj v uradu toliko časa, da izvede svoje 
načrte. 

Ta teden označujejo tukaj kot obratno točko v 
nemški domači politiki, kajti čeprav je odgoden 
nemški državni zbor do 22. novembra, je kance-
lar Marx vendar zaposlen s sestavo velike koalici-
je ali stalne vlade, ki bo odpravila potrebo razpu-
sta parlamenta ter razpis novih volitev. Vsled te-
ga se razpravljajo tukaj z veliko popustljivostjo 
o stališču Nemčije napram vojaški kontroli. 

Ni pa pričakovati, da bodo Francija in ostali za-
vezniki dovolili Nemčiji, da se izogne izvršenju 

onih razoroževalnih odredb, katere j e določila 
konferenca poslanikov kot potrebne, če se hoče po-
veriti kontrolo komisiji Lige narodov. Zadnji po-
govori med. zavezniškimi vladami so razkrili so-
glasje v tem oziru. Konferenca poslanikov je se-
stavila seznam odredb, katere je treba uveljaviti, 
in general Wakh, predsednik medzavezniške vo-
jaške kontrolne komisije, je dobil navodila, naj 
odide v Nemčijo ter natančno preišče izvedenjc 
teh odredb. 

Nikake izpremembe v sedanjem statusu kon-
trole ni mogoče vprizoriti, dokler ne bo dospelo 
zadovoljivo poročilo, tudi če bi zavlačevanja pre-
prečila tako poročilo pred 6. decembrom, ko se bo 
sestal svet Lige. Poudarjajo, da je določila Nem 
čija sama črto in da je njena stvar prilagoditi se 
pogojem. Radi vseh prizadetih sil pa je upati, da 
bo ugodila Nemčija vsem zahtevam pravočasno, 
pred otvorjenjem konferenc sveta Lige narodov. 

I c I e t l o b njegovih no^ah ter storiti care, da jim ne more nuditi niče-
vse, kar bo ukazal on. |sar. Njih določene plače pa so 

Poslansko zbornico je poklical precej pod višino življenskih stro-
nazaj na delo tako pozno kot le škov, ki so poskočili s padanjem 
mogoče. Dal ji je nalogo, ki bo za-, franka ter niso padli od tedaj im-
htevala sleherno minuto časa. Do P!'(>.i-
20. decembra se mora završiti gla- Državni uradniki so vsled tega 
sovanje glede proračuna. Nobene- zapretili s stavko, če se nc bo li-
ga časa ne bo za druge stvari, ni- godilo njih zahtevam. 
ti za govorniške lovorike. Ekono-
mija je glavno geslo ministrskega 
predsednika. Vsi potrebni davki Aretacije V Mehiki, 
so že sprejeti in vsled te<ra se ni 
treba bati nikomur dolgih ali p^mv -»r i 

, .. jUhAlLO LX-T i . Mehika. 1 o. strastnih razprav. i i t novembra. — Voiaške oblasti so rsa vladnem obzorju je opaziti( ^ J 

le en oblaček. Državni uradniki v^ e r aJ aretirale več kot dvajset 
zahtevajo zopet izboljšanje plač. znanih meščanov v San Juan de 
Pretekli teden je ugotovil Poin- los Lagos. 

Romunski poslanci 
nazdravljajo 
kraljici Mariji. 

Romunski poslanci s o 
nazdravljali kraljici ter 
se dvignili s sedežev, 
ko je omenil kralj nje-
no ime v parlamentu. 

i 
BUKAREŠTA, Romunska, 15. 

novembra. — Sedež poleg sedeža 
1 kralja Ferdinanda je bil prazen 
včeraj pri formalnem otvorjenju 
romunskega parlamenta, a kralji-
ca Marija, ki je bila vedno ma-
gnet oči vseh ob takih prilikah, 
ni bila še nikdar bolj navzoča v 
duhu in srcu vseh prisotnih. 

Prva oni en i t ev kraljice v pre-
stolnem govoru kralja je bila si-
gnal za veliko demonstracijo. Po-
slanci so skočili kvišku in njih 
vzgledu je sledila tudi sijajna 
družba, ki se je zbrala v ložah, j 
Resna svečanost se je v trenutku 
izpremenila v hrupno ovaeijo. 

Se večji aplavz se je pojavil, ko 
je prečital kralj naslednje bese-
de: 

— Kraljica je ponesla ime Ro-
munske preko oceana ter združi-
la svoje potovanje z dragocenim 
zbližanjem z Združenimi država-! 
mi ter srorkimi ljudskimi manife-i 
stacijami, za katere bomo vedno 
hvaležni velikemu ameriškemu 
narodu. 

Prcstolno poslanico so pričako-
vali s posebno nestrpnostjo, k^r^ 
se je domnevalo, da bo vsebovala 
možne omenitve o izpremembi re-
{rentstva ter statusa princa Karo-
la. Domnevali so tudi, da bo ome-
njen napredek pogajanj z Italijo 
in Rusijo za definitivno uravnavo i 
besarabskega vprašanja. Noben! 
teh predmetov pa ni bil omenjen v 
prestolnem nagovoru. 

Navzočnost generala TJadoirlia 
in drugih članov italijanske mi>i 
je je pripomogla k temu. da j • bi-
la obdana otvorilna eerimoniia z 
neobičajnim pompom Kralj jr -i-
cer omenil Italijo, a le obisk voj-
vode iz Spoleta, o katerem je re-1 
kel, "da je nudil srečno priliko 

l 
za izraz tradicijonalncga bratstva 
ter klasične "latinitete", neicčlji-! 
ve od naše zgodovine". 

Poslanica ni vsebovala nobene 
važne zadeve Nudila je j rejried' 
preteklih dogodkov v inozemskih 1 
zadevah Romunske ter omenila ' 
frlede bodočnosti par novih po-' 
stav. 

Kralj, kojega lice je bilo bledo 
in prepadeno, je prečita! posla-
nico s slabotnim glasom bolnika. 
Njegovo zdravstveno stanje je 
vzbudilo razne komentarje, in po-
gosto so omenjali tudi dejstvo, 
da je prišla njegova druga hčer-
ka, jugoslovanska kraljica Mari-
ja semkaj na obisk "za par dni", 
čeprav je bilo v Beogradu ofici-
jelno objavljeno, da bo ostala pri 
svojem očetu, dokler se ne vrne 
kraljica Marija iz Amerike. Tu-
kaj je tudi njegova najstarejša 
hčerka Elizabeta, žena prejšnjega 
grškega kralja. 
časnikarjev, katerim ne preostaja 
nobena drujra izbira, na teden to-
liko za sobo ali hišo kot bi mogli 
v normalnih časih dobiti komaj v 
dveh ali treh mesecih. 

Restavracije v bližini sodnijske-
ga poslopja so morale najeti po-
sebno pomoč. Neki majhen lunch-
room, ki je hotel pred tremi me-
seci zapreti svoja vrata, je zopet 
na nogah in lastnik je priznal, da 
je kolektiral devetdeset centov za 
dva sandwich a in čašo kave. 

Več kot dvesto časnikarjev, 
moških in žensk, je prideljenih 
slučaju. Lastnik glavne prodajal-
ne za moške obleke je priznal, da 
je prodal v zadnjih treh tednih 
osemnajst zimskih sukenj časni-
karskim poročevalcem, neglede na ( 

velikansko .število srnjc, kravat 
in nogavic. I 

S e z n a m . 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je tr^ba poslali, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah.. Podatki 
so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mestu. 

Ne dvomimo, da Vtm bo ti ponndba ugajala, posebno še, ako boete vpoitevali svojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. f 

D i n a r j i L i r e P o s e b n i p o -
... Din 600 $ 9.45 Lir 100 $ 4.80 datki. 

Din. 1,000 $ 18.60 Lir 200 $ 9.30 Pristojbina m bpfe. 
Din 2,500 . . . . $ 46.25 Lir 300 $13.65 f 1 * " T ^ J ? ^ 
Din. . . . . 5.000 . . . . $ 92.00 Lir 500 $22.25 hLjJi 
Din 10,000 $183.00 Lir 1000 $43.50 dedi :sm $25, ali 

•raji 79 ceo-
Za pofilljatre, ki presegajo Desettisoč Dinarjev ali pa DrattsoS Ur tov; «1 $35. naprej 

dovoljujemo poseben zneska primeren popust. do $306. po S cente 
od vsakega dolarja. 

Nakazila po h r w j s n m p l m tarrtajem T najkrajtao tamm tar Za vetjejmrfe »o »i-
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P E T A POŠILJATEV Z A P O P L A V L J E N C E 

Včeraj smo odpremili v domovino peto pošiljatev 
za poplavljenee — $103.45. Svoto smo poslali v dolar-
jih Rdečemu Križu v Ljubljano z navodilom, naj denar 
razdeli med najpotrebnejše, vsled poplave prizadete. 

Peto pošiljate v tvorijo prispevki sledeeili daroval-
cev: 

M ary Kovač, Chicago, III. i 100 
Frank Zupan, Chicago, 111. 2 qq 
Društvo Sv. FrančiAka, št. 54, J. S. K. J., i l ibbing, Minn. 10*00 
Louis Lakner, Hoehne, Colo. 2 
.Mary Pollock, 658 Bennett St., Luzerne, I»a., nabrala 25*75 
I p. Snyder, Cabin Creek Junction, W. Va. 00 
-Math Klučevšek, 317 Bond St., Johnstwon Pa. *>OQ 
.foe Žužek, Slaty Fork, W. Va., Camp 41 3 0 0 

Anton Maurie, Katy in Joe Žapar, Blawnoe, Pa. 3 00 
Frank Eržen, R. 1, Ilarrietta, Mich., nabral 3170 
John in Alojz i ja Vidmar, College Point, X, V. 5 f)() 
John Keržišnik, R. 4, Burlev, Ida. - 0 0 

Johana Kantz, Ii. 3, Tomah, Wis. 4 5 0 

John Penza, 1402 Washington Road. Kenosha. Wis 1 00 
John Pintar. R. D. 2. Box 93, Rock Creek. Ohio 1 00 
Ignae Polenšek, Box 87, Straight. Pa. 5 0 0 
Frank Ivužnik, 912 So. 16. Sr., Springfield, 111. ] 00 
Frances Krasovee, 284 So. Crawford, Detroit, Mich. 1 5 0 
J. Iv romar, R. F. D., 1 Eldred. Pa. -j 0 0 

F. Potokar, 2346 Blue Island Ave., Chicago, 111. 1 00 

Skupaj . . . $103.45 

8 posredovanjem "Glasa Naroda" se je dosedaj na-
bralo za poplavijonce $570.25. Prva pošiljatev je zna-
šala $106.50; druga pošiljatev je znašala $106.25; tretja 
$375.05; četrta $79.00; peta pa $103.45. 

Ves denar je bil odposlan v dolarjih. 
Ta seznam naj bo ostalim rojakom v bodrilo, da bo | 

do sli s ponovno požrtvovalnostjo na človekoljubno delo. 

„ - L -ff. ~ -"J * 'f 
DOBRA LETINA 

Nil Jugu je bila letos jako dobra letina bombaža. Far-j 
morji poročajo, da so pridelali skoro pol milijona bal več j 
bombaža kot pa lansko leto. 

Kam bodo s to ogromno množino.' — ho marši-j 
kdo naivno vprašal. 

Nič skrbi! Oddali bodo vsega do zadnje bale. 
Le pomislite, koliko bombaža potrebujejo suhaški j 

politiki, da si začepijo ušesa, ko jim je treba poslušati j 
pametne in prepreči j i ve dokaze o popolnem neuspehu i 
prohibicije sirom Združenih držav. 

* 

I11 koliko bombaža uporabijo v isto svrlio kapitali- j 
sti, da 

J i 111 ni treba poslušati upravičenih zahtev ameri-
škega delavstva. 

i 

LIGA NARODOV 
i 

Liga narodov se izplača. Ze vsaj nekaterim. 
Vsaka seja delegatov Lige narodov stane najmanj 

pol milijona zlatih frankov. 

Samo za najemnino 111 kurjavo je treba plačati ti-
soč frankov na dan. 

Tekom zborovanja zaslužijo služabniki stopet de-
settisoč frankov; tiskovine stani jo skoro tristotisoč fran-
kov. Liga narodov se torej izplača ženevskim hotelir-
jem, natakarjem in lahkoživkam. 

Narodi, ki so v Ligi, niso imeli doslej še nobenega; 1 

posebnega dobička od nje. ^ ̂ ^ ^ - * i 

Pittsburgh, Pa. 
Težko se človek do pisanja pri-

pravi, posebno če pride ves izmu-
čen z <lela domov. Ako pa izpre-
vi<li. da jc potrebno, pa mora na 
svojo utrujenost pozabiti. 

Vsakemu je že znano, kake 
strašne nesreče se dodajajo v s<a 
ri domovini. Zavol jo tega mislim, 
da mi ni ravno potreba, da bi še 
enkrat podrobnosti opisoval. Vsa 
east in hvala listu filas Naroda, 

J ki je edini, ki sporoča vse podrob-
nosti o nesrečnih poplavljenih 
krajih in se zavzema za prizadete 
nesrečneže. Priporočal bi. da bi <jra 
tudi ostali listi pričeli vsaj delo-
ma- posnemati. 

Objavljeno je že bilo, da se jej 
v Pittsburghu ustanovil nabiralni! 

I odbor, katerega namen je. da na-j 
, bere kolikor je največ mogoče za 
.najbol j prizadete poplavljenee v 
j Sloveniji. Prvi teden je bil jako I 
j novoljen. Nabralo se ie in j 
I se je že tudi odposlalo. Hvala j 
1 vsem darovalcem. 

1- i - i 
Ivot nabiralca me dolžnost ve-j 

že, tla se poprimem dela. da pri-1 
pomorem do boljšega iisj>eha. Za-j 

j vol jo te«ra se vl judno obračam na 
i vsa tukajšnja podporna društva, 
i da !>i vsako po svoji moči daro- ' 
valo in pomoglo tem revežem. [ 
I p a m , da boste vpoštevali izrek: j 
pritrgaj si od svojih ust in daj 
čoveku. ki od revščine umira, si 
tem boš pokazal, da imaš sočutje j 
do svojega bližnjega. Prosil bi t u -
di vsakega posameznega, da bi se 
tega izreka držal, ne pa kot se ne-1 
kateri jako nepremišljeno izraža-i 
jo . da č loveka mraz pretrese. Vsa-
kemu bi svetoval , da bi vselej do-
bro premislil, ka j bi bilo. ko bi 
bil sam tako prizadet in če bi mu 
dobro ne zdelo, ako bi mu kdo po-
magal. 

Sedaj pa moram zopet omeniti 
preostanek milijonskega sklada. 
Kam vendar se bo porabil ta pre-
ostanek? Za slepski dom ni bilo 
do sedaj niti vinarja, kakor da ni-
so slepci ničesar potrebni. Ne mi-
slite. da sem že pozabil, za kak na-
men je bil denar darovan. To 
imam črno na belem 111 tega se 
bom tudi držal. 

Zdaj ponovno zahtevani, da po-
daste v javnost, kaj vendar na-
meravate s tem preostankom ' Ali 
ste pr iprav l jeni od tega k a j po-
plavl jencem pomagat i ? Prosim 
vas, da objavite , katere vendar za 
najbol j potrebne pripoznavate in 
katerim bi bili pri volji ta osta-

1 
nek izročiti? Vse te podatke bi 
1 ad vedel, da bi zamoprel potem 
pravično soditi. Jaz ne bom opu-
stil d r e g a n j a . ampak bom nada-
l j e v a l , dokler se ne bo ostanek 
pravi lno porabil . 

Ko sem ravno pri bezanju, naj 
še malo pobezam sklad za Slov. 
Zavetišče. K j e se ta sklati naha-
ja? V katerih rokah je? Kakšne-
ga odrešenika čaka? Tudi ta sklad 
mora zagledati beli dan in priti v 
korist za kar je bil nabran? Tudi 
tukaj hočem pojasnila, da bom 
zamogel pravično soditi. Imam še 
več stvari na piki, ali za enkrat " 
bom še odložil, znabiti si kaj dela 
prihranim ali zaprinešeno ne bo 1 

niču! 
Koncem mojega dopisa, pa še en-

krat najtopleje prosim rojake in ' 
rojakinje, da bi pomagali svojim 
krvnim bratom. Lahko vsak po-
rreši kako malo darovano svotico, 
1 ko pa vse svotice pridejo sku- ' 
saj, pa bo že malo olajšano temU 
siromakom. Vem, da je jako tež -1 

D o p i s i . 
ko, ko se zmirom sliši. daj. daj. 

i- ali če hočemo biti brat bratu, mo-
1- ramo tudi malo žrtvovati. 

Z bratskim pozdravom 
Ivan Varo- • 

<• Rock Creek, Ohio. 
i-l Cenjeno uredništvo: 
1. Priloženo vam pošiljam prt do-
•c larjev. En dolar jo za slepce, en 
a dolar pa za reveže, katerim je vo-
1. da vse pobrala. Trije dolarji so 
>- za oglas. r p a m . da se bo še kaj 
b jveč ro jakov oglasilo ler darova-
c lo v ta blagi namen, 
s} Pozdrav! i 

J0I111 Pintar. j 

H Eldred, Pa. i 
ii| Pi •osini, pošljite mi Koledar za 
1-1 leto 1027 in knjigo, kako se po-
ri j stane državljan. E11 dolar prila-
v I gani za poplavljenee v stari do-
0 Imovini. Pozdrav! 
"I J. K romar. ' 
rl 

Detroit, Mich. 
Pošiljam vam dva dolarja ter 

j bi želela Koledar za leto 1027. <)-
; stali znesek pošljite poplavljen-
eem na Gorenjskem. 

•i 

Mrs. Francey Krašovee. 

Springfield, 111. 

Ker vam že ravno pišem, prila-
; j gam en dolar za slepce, en dolar 
-1; pa. za poplavljenee v Žirovski in 
s j Poljanski dolini. Želim, da bi 1110-
p|jenm vzgledu sledili vsi rojaki ši-
" j rom Amerike. 

Frank Ivužnik. 
-

- j Chicago. III. j 
Priloženo vam pošiljam v znam-

- kali 50 centov za Slovensko-Ann 
1 rikanski Koledar. Prilagam tudi 
1 en dolar za poplavljenee \ stari 
- domovini. Posebnih novic ni tu-

kaj. razen te, da Slovenci kaj ra-
i di sedajo na limaniee raznim go- ' 
. l jufom. Neki nepridav je izvle-' 
- kel iz nekaterih naših ro jakov . 
> precej težko prisluženega denar-, 
- ja. Obetal jim je, da bodo čez noč! 
- obogateli. Rekel jim je, da zna de-j 
- uar delati. Od vedel jih j e v neki j 
> hotel, ker jim je pokazal stroj. 
1 iz katerega so leteli bankovci po 

dvajset dolarjev. (Seveda jih je 
. sam poprej notri vtaknil . Rojaki 
_ so mu verjeli. Kolikor je mni znn-
[ 110. sta med osleparjenimi tudi 
. dva Slovenca. Enega j e nažgal za 
[ tri tisoč, drugega pa za štiri tisoč 
i dolarjev. Nemesto stroja za denar 
1 delati, so dobili po pošti zavoj, v 
. katerem je bil sam krompir, 
i Delavske razmere so kot pona-
. vedi. Pozdrav! 

Frank Potokar. 
IŠČEM svojega prijatelja JOŽE-

F A GRAHOR in bratranca 
JOHNA MRSNIK. doma sta iz 
Smerij pri Ilirski Bistrici 11a 
Notranjskem. Poročati njima 
imam več važnih zadev iz stare-
ga kraja. Prosim cenjene roja-
ke. če kdo ve za nju naslov, da 
ga mi javi ali naj se pa sama 
javita na naslov: — John Mr-
šnik, 3608 Independence Rd., 
Cleveland, O. 
LOT NAPBODAJ POCENI 

na prijetnem kraju McAllister 
Ave. & Oth St.. Waukegan, 111. 
Vprašajte lastnieo: Mrs. Gertrude 
Michel, 20 East Goeruac St., Battle 

Creek, Mich. 
(€x 12—18) 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
"OLAB N A R O D A " . NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR 
D R Ž A V A H . 1 

ROJAKI, NAROČITE 

Slovensko - Amerikanski 
Koledar 

za leto 1927. 

Letos ima jako bogato in zanimivo 
vsebino. 

Razen poučnih člankov in povesti 
vsebuje besedilo nove "Priseljeni-

ške postave. 

STANE 50 CENTOV 
s poštnino vred. 

Ker smo ga tiskali le omejeno število, 
naj ga vsak čimprej naroči, da ne bo 

brez njega. 

" G L A S N A R O D A " 

82 Cortlandt Street, 
JJew York 

Carski dragulji 
bodo prodani 

v Ameriki. 
Zbirka carskih ^dragu-
ljev, ki je na poti v 
Ameriko vključuje 'po-
ročne' krono Katarine 
Velike. — Vsebuje tudi 
meč Pavla I. 

• 

MOSKVA, Rudija, lo . nov. — 
Ameriške žeiiske bodo kmalu ime-
le priliko nositi krono ruske c;i-
rinje Katarine Velike, — i"-e bodo 

hotele in če imajo dovol j pod 
palcem. 

Ta slavni okrasek predstavlj;« 
del velike zbirke ruskih kronskih 
drapruljev, ki j e sedaj na poti v 
Ameriko. Dragrulje je kupil od 
sovjetske vlade Xorman C. Weiss, 
trgovec z demanti v Xew Torku. 

'"Poročna krona', kot je imenu-
je jo . da so jo 1 oi"i o<l velike car-
ski- krono, katero so nosili vsi ru-
ski vladarji od Katarine naprej in 
ki je vredna .fr>2.000,000. j 0 krasi-
la najbolj lahkoživo in krasno ru-
ska earinjo. kf> se je leta 1745 
rorila s Petrom III. Vsebuje 1520 
demantov. 

Med ]>redmeti, katere je naku-
pil Weiss, je rožljaeka v/, solitlne-
r̂a zlata in slonove kosti, s kate-

re, se je î ri-al kot otrok pokojni 
eai*. Ta iprraeka je vredna pet ti-
soč dolarjev. 

Xadaljni predmet izvanreduena 
zjro< I o vinskega interesa je z de-
manti posut trorezni meč. ki je 
bil last Pavla L. blaznega monar-
ha. ki je bi Izavratno umorjen leta 
1S01. lior-aj meča je z masivnega 
srebra ter posut s tisoč demanti 

'Petra meča se je posluževal Pa-
vel pri vseh svojih revijah ruskih 
'"•et in hila je njejrova navada iz-
bočili s tem mečem cele polke za 
Jzj^on v Sibirijo, če mu kaj ni ujra-
jalo. 

V zbirki s<» nahaja tudi klobuk 
iz čistega zlata posutepra z drajro-
e enim i kameni, namenjen za naj-
bolj priljubljeno Pavlovo o]»ieo. 
Zbirka vsebuje še številne nadalj-
ne predmete. A'se te <lra«rocenosti 
bodo kmalu stavljene 11a ameri-
ški trir. 

Viscka produkcija meh-
kega premoga. 

WASIIFXGTOX. D. C.. 15. nov. 
Kljub volilnemu dnevu, kateregra 
; o slavili premojrarji, je znašala 
produkcija mehkepra premopra v 
Združenih državah v tednu, kon-
'•i! joče ni se 5. novembra, zopet več 
kot 13,000.000 ton. kot poroča tr-
govski department. 

Smrtna kazen 
samo za laške 

državljane. 
Inozemci bodo izključeni 

iz postave, k i določa 
smrtno kazen za posku-
sen atentat na Mussoli 
nija. 

j KOI. Italija. 15. novembra. — 
Postava za "obrambo države", k 
določa smrtno kazen za atentate 
proti življenju ministrskega pred 
sednika Mussolinija ter nalapji 
stropre kazni vsaki opoziciji prot 

I režimu, ne vključuje inozemcev 
ki žive v Italiji ali se mnde tnm 
na obisku. To bilo včeraj of i 

! eijelno objavljeno. 
S tem je Tudi odstranjen strah, 

da bo mogoče stavljena pred voj-
no sodišče ter usmrčena ^liss Vio-
let Albina (iibson. sestra lorch' 
Ashliourno i>: Anprlije. ki je sku-
šala usmrtiti Musolinija d:-.r T 

I 
aprila ter mu le odbila kos nosu. 

V vveraj.ln.ji objavi se tudi irla-
| si. da lahko turisti prosto preko-
[račijo mejo. kjerkoli žele. ker se 
[tiče zaprtje meje izključno h 
Italijanov. Xa sličen način m* 'i-
če člen V., ki določa zaporne kaz-
ni za žurnaliste. ki pošiljajo "laž-
njiva ali pretirana" poročila iz 

i Italije. 
1 

Stara granata ubila 12 
oseb. 

TRIDENT. Italija, 15. nov. 
\ sled eksplozije granate, preosta-
le iz svetovne vojne, je bilo ubitih 
dvanajst oseh. med temi tri /.'Mi-
ške. Dva nadaljna sta bila težko 
ranjena. Žrtve so bile mladi ltiru t-
je in kmetice, zaposlene z delom 
na polju, ko je eden niih zadri z 

1 
j lopato na g r a n a t o ter povzroč i l s 

tem eksplozijo. 

Najbolj senzacijonalna sli-
ka ljubezni in izkušnjav 

v New Yorku. 

" ' S O R R O W S 

of SATAN" 
sodelujejo 

A d o l f Men jou 
Ricardo Cortez 

Lya de Putti 
y Vsak veter <»!» 8:30. 

" pop. o!) 2:30. 
GEO. M. COHAN 

T H E A T R E 
15*WAV i 42nd St. 

P e t e r Z g a g a 
1 * - - - - • - - • - • • ' — 1 1 : : 
I . 

Ko je moral pred leti i«rrat 
' {iprralee žensko vlogo, si je mora 

nabaviti lasuljo. Obleči j e mora 
1 k i ki j o in bluzo in vse skupaj po 

110 s cunjami zabasati, da ji 
j bil komaj malo ženski podoben. 
I Danes so pa tisti časi daleč z« 
jiorami. Xa oder pride lahko i«rra 
lee v kratki srajci in dol<rili nopa 

j vicah z ovratnikom in kravato te: 
- s cigareto v roki. pa bo današnj 
i ženski popolnoma podoben. 
e ' Edinole ostrižen mora biti. 

* 

'] Prijatelj, če kupiš karo, je vse 
' . eno , če se kaj učiš voziti ali ne 
• Samo zaronati jo moraš znati. Vs< 
" drugo ti bo že žena povedala. k< 
" b o sedela poleg tebe. 
j Toda poslušati je na smeš. p? 
če znaš voziti ali ne. 

_ i 
1' Nekatera mlada dekleta nosij< 
. seboj moške robrr. 
'.! T o je prav in priporočljivo. 

, Telo take punce je že vsaj par 
. krat na dan nekoliko zakrito: — 
. namreč tedaj, ko se vsekne. i 

* 
i Iz Francije prihaja poročilo, d.-
je tam pred par tedni blato deže 
valo. 

V Ameriki je to nekaj čisto na 
' vadnega. 
j Ameriki večkrat dežuje bla 

to. Enkrat na leto j>a prav gotove 
in sicer pred volitvami. 

i 
1 Italijansko časopisje poroča: 

. ; — V Italiji je sedaj 14a ljudi 
1 ki - o stari nad sto let. Pred štiri 
_ mi leti jili je bilo samo 115. 

Pozdravljen fašizem, ki daljša? 
. ; življenje starcev . . . ter uvajat 
. smrtno kazen za mlade ljudi. 
J ^ 

Morje ima svoja svojstva it 
( lastnosti. Ima plimo in osrko — 
, vsakih štiriindvajsetih ur. In kadai »! 
se zjiiža. se zniža na obrežju /.: 
par jardov. 

! Xeki stiskač. ki ni v življenji: 
• še nikdar morja videl, je odšel \ 
morsko kopališče. In na bregu — 
koga je srečal. Svojega bivšegii 
kompanjona, katerega je bil prefi 
leti pognal iz službe. Imel je dv< 
keblici ter je nosil morsko vodo v 
hotel. 

j — Kaj pa počneš? Kaj delaš; 
l — ira je vprašal po polnem prese-
t nečenjn. 
j — Slabo se mi prodi. Zelo sla-
bo. Ce je kak fcdnik v hotelu. 

11*i bi se hotel kopati v morski vo-
di. pa hoditi ne more. mu nane-

1 sem polno banjo vode. 
— Koliko pa zaslužiš od vsake 

kebliee? 
. — Deset centov. 

S tem je bil pojrovor končan. * 

Naslednjega jutra vstane sti-
skač ter se odpravi na morski 
breg. Kakšna izprememba! Morje 
je vsalinilo najmanj za pet jardov. 

Zamislil se je ter rekel samemu 
sebi: — Noco j je pa dobro zaslu-
žil. No. jaz mu privoščim . . . 

* 

Po newyorških restavrantih j<» 
vse i faproda j . samo vprašati j e 
treba znati. 

Z a d n j i č sem bil r>ri I>alm na 
Tireenwieh fitreetu. Cašo vina sem 

1 
hotel izpiti. Iver je b i l o dosti tn.i-
eev lioleg. sem rekel čisto nedolž-
no : — Črno kavo, Bali ! 

Pa mi je zlomek res črne kave 
prinesel. 

* 
Neka ameriška igralka se je da-

la zavarovati pri veliki ameriški 
zavarovalni družbi — zoper rdeč 
nos. 

Dotiena igralka je najbrž ena 
izmed tistih, ki nič kaj posebno 
ne verujejo v ameriško proliibi-
Cijo. x 

Po doljrem času je mož svojo 
ženo zopet enkrat prijazno pogle-
dal. rekoč : 

— O, ti moja naslajša, najdraž-
ja l jubica! Ti moja sladkost, mo-
je življenje, moje vse ! 

— Ali si znorel ! — ga je nahru-
lila žena. 

— Saj tejra ne pravim jaz. Ta-
ko stoji v pismu, ki ti ga je pisal 
tvoj l jubimec, pa sem ga jaz po-
motoma odprl. 

O JAKOM, ki imajo namen poslati 
darila za Božič v denarju pripo-

ročamo s pošiljatvijo ne odlašati. 
Cimpreje odpošljejo, tempreje se 

izplačilo izvrši. 
S tem pomagajo nam in pošti vzdr-

žati točnost tudi v času največje zapos-
lenosti. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 
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R E Š E N I 
Novela. 

(Nadaljevanje) 

Naslednjega dne je stopil moj 
atari prijatelj ol> določeni uri v 
moje stanovanje. 

Ravno sem se bil vrnil domov 
ter imel toliko časa, da si ogledam 
nasproti ležečo hišo. Kakor liitro 
pa je stopil v mojo sobo, pa je šel 
on naravnost k oknu in njegov ne-
mirni pogled je obvisel par tre-
nutkov na /aluzijah. Zapazil sem. 
da je bilo na drugi strani vse tem-
no. I 

Sedla sva. 
S^le tedaj seiu videl, da ni šlo 

življenje brez sledu iniruo mojepa 
prijatelja in da se je to razodeva-
lo v njegovih obraznih potezah. 
Drame, ki so se porajale že takrat 
v njegovi mladostni «rlavi. so oči-
vidno začrtale gube v njegovo bo-
lestno, bledo čelo. Strasti so raz-
rile njegova trudna senca in pote-
za trpke melanholije je ležala o-
krog njegovih ustnic. 

Uganil je moje občutke, vstal 
ter pričel molče hoditi po sobi 
gorindoi. 

Ta položaj je |K>stal mučen. — 
Pričel sem smatrati Andreja za 
bolnika, katerega vodijo k zdrav-
niku bolezni, katerih ni lahko spo-
znati ali ugotoviti. Končno pa je 
obstal pred menoj ter me vpra-
šal z bledim obrazom: 

— Ali je bilo včeraj prvikrat, 
da si me videl zapustiti ono hišo? 

To vprašanje naj bi predstav-
ljalo takorekoč le prehod k stva-
ri. kajti moje presenečenje prej-
šnjega dne je delalo vsak odgovor 
nepotrebnim, Vsled tega ^e nada-
ljeval, ne da bi čakal na moj od-
govor : 

—- Poslušaj me: — Slučaj, ki te 
je privedel \čcraj v moje naročje, 
ne bo izginil v mojem življenju 
kot brezbrižna kretnja. Že dolgo 
časa sem hrepenel po srcu in opo-
ri prijatelja. . . Našel sem tebe! 
Rodi ti ta prijatelj, ta opora Ti 
vidiš v meni najbol j srečnega, a 
tudi najbolj nesrečnega človeka 
na svet ti. 

(Jovoril je hitro, v kratkih od-
stavkih ter v svojem razburjenju 
dvigal in nižal svoj glas. 

Nadaljeval je : 
— Potem, ko sem zapustil lieej 

ter dovršil svoje študije, sem se 
kretal zelo dosti v družbi. Ženske 
so mi kazale izrazito simpatijo. 
Opozorili so me na številne mlade 
deklice, godne za možitev. Videl 
pa sem le eno med njimi vsemi, le 
eno. Ah, to sera ljubil od prvega 
trenutka naprej ! Prosil sem za 
njeno roko, a izvedel, da je bila 
že zaročena, predno je spoznala 
mene in da se bo v kratkem poro-
čila. Trpel sem vse muko ljubo-
sumnosti. Da se ne osmešim, sem 
odšel iz Pariza. Francije, Evrope 
ter predivjal ves svet. Vpraševal 
sem se, če je ona sploh opazila 
mojo odsotnost. 

Andrej je pripovedoval vse to] 
v mrzličnem razburjenju. Spomin 
na to bolest se je zbudil v njem ?. 
vso silo, katere j e bil zmožen. — 
Čutil sem. da mi je hotel pojasniti 
preteklost, da bom mogel razume-
ti sedanjost ter uganil takoj do-
godek, ki je bil v soglasju z nje-
govim značajem. 

Zagotovo odpravi 
BOLEČINO. 

<H»up«tii ljudje, ki trfH» rsl« l ostrih 
bolečin kot da I »i j Hi k«lo zhatlal z no-
leai. YXWHI I »olefin. ki so večkrat v 
zvezi % kilifuimi lM>Iei.niiui. lahko tfo-
be Ut>t>rcxlo£lo |M»inoč.. ako si prihitijo 
Johnson's R«| Cross leriif-ni ohliž. To 
jih l»o skoraj takoj rešilo htrasnega 
trpi Jen ja ter ne bo motilo, jmič pa po-
magalo vsakemu zdravljenju, ki ;ra je 
predpisal zdravnik, 

Johnson's Red Cross ledtenega obli-
ža we ue sme smatrati kot kakorsno-
koli zdravilo za organske hole*ui -
v slučaju takih (»olezni morate vodno 
vprašati avojejra zdravnika za svet. 

Johnson's Red Crow led itn i oblit 
irreje in pomirja. Njega zdravilo za-
fne takoj prodirati skozi k«»žo v bo ' 
lefe dele. NJega blagodejni utqielil tra-
jajo toliko časa. dokler ga nosite na 
**bl. Zofcotovo odpravi bolečine. Za-
gotovo vpraSajte lekarnarja za velik 
Red CroK« ledični obli« 7. rdečim fla-
nelastim ozadjem. Pri vseh lekarnarjih. 

—Adv'L 

On pa je hitel, da zaključi svojo 
povest. 

— Kaj pa koristi prepotovati 
ves svet, ga preleteti na vse stra-
ni, od tečaja do tečaja, peči se tu-
kaj v vročem solncu ter zmrzovati 
tam v ledenem vetru? V tem tiči 
skrivnost : — < 'lovek nosi v svo-
jem srcu srečo, svet razburjenje 
in občutkov, nakratko svoj Jaz, z 
vso žarkostjo ljubezni, katero je 
položil P»og v našo dušo! Videl 
sem ženske vseli delov sveta. Do-
mneval sem. da ljubim, kot so lju-
bile mene samega. Ironi ja! Loči-
tev mi je vedno pokazala, mesto 
da bi me ozdravila, da sem obču-
til zanjo, iz koje bližine sera bežal, 
isto kot za domovino : — nepre-
magljivo hrepenenje, katerega ni 
mogla vdušiti nobena stvar. 

Vrnil sem se v Evropo. Ko sem 
dospel v Pariz, nisem niti za tre-
nutek mislil, da bi j o še kdaj vi-
del. Pila je za vedno .izgubijena. 

In vendar. . . nekega dne sera 
jo zopet videl! 

Prebledelr je ob pogledu name. 
Meni pa je bilo. kot da me je za-
dela strela naravnost v srce. 

Hočem biti kratek. . . Jaz sem 
živel v njenem srcu, kot ona v mo-
jem. Nezmožna, da bi se upirala 
moji volji, ki jo je potegnila se-
bo j v strastnem vrtincu, se mi je 
popolnoma udala. 

Njena posest je oživela mojo 
ljubezen z novo silo, mesto da bi 
jo ohladila. Ona pa je kmalu ob-
žalovala svojo slabost. Vsak pot, 
kadar jo je po ved I a ljubezen v 
moj objem, kadar sem ji šepetal 
na uho strastne besede, sem ob-
čutil njeno nesrečo, a tudi njen ob-
up. 

Njen sloves, ime. ki ga nosi, 
spoštovanje do moža. ljubezen do 
otroka, vse te posvečene posesti, 
ki so se pojavile pred njenimi 
duševnimi očmi kot strašila in 
meti njenimi ustnicami in mojimi 
poljubi je bilo dovol j prostora za 
vest. z vsemi njenimi grozotami. 

In vendar nisva mogla pustiti 
drug drugega. Že celili pet let se 
ljubiva na ta način. Dvajsetkrat 
sem sklenil že zbežati in dvajset-
krat je že prisegla, da me ne bo 
nikoli več videla. Nemogoče! Ve-
riga. ki naju veže, je močnejša 
kot svet. močnejša od življenja 
samega. 

Njeno zdravje trpi v tem nepre-
stanem boju. Svoje življenje pre-
življava med najbol j žarečimi u-
žitki iskrene ljubezni, kar se jih 
je kdaj občutilo, in najtrpkejšo 
čašo obupa najgloblje bolesti in 
solza. 

Zakaj ne pobegneva skupaj? — 
Zakaj f. . . Ta predlog sam po sebi 
j o spravlja v obup. 

1'mreti, da. umreti. . . dosti raj-
ši, kot pa izgubiti tvojo ljubezen. 
— pravi ona. 

Vendar pa rajši izgubiti ljube-
zen kot pa prinesti družini bolest 
in sramoto, možu, katerega sicer 
ne ljubi, ki pa ljubi njo ter si je 
pridobil njeno spoštovanje. 

Ah. prijatelj, kakšno neprera-
čunljivo bitje je vendar ženska! 

Tu če vskliknem: 
— Ti me moriš, ti me mučiš s 

svojimi solzami in svojim stra-
hom 

— No. kaj to. — odvrne ona ter 
se me oklene okrog vratu. — Ti 
veš, da ljubim le tebe, edinole te-
be! Ali ne uživava ur nepopisne 
blaženosti, ki odtehtajo za vse o-
stalo? 

— T're, da dragi prijatelj , ure, 
ničesar drugega kot ure. V velikih 
presledkih, pod pretvezo obiskov 
ali nakupov, uživava tam svojo 
srečq. odhiti proč. In jaz se 
zaletavam neprestano z glavo ob 
seč, katere ne more ona nikdar 
prekoračiti, in to je — njen slo-
ves. 

Včeraj je bilo končno drugače 
med nama — prvikrat v petih le-
tih. Včeraj1 mi je rekla : — Jaz o-
stanem do jutri. In tam, par ko-
rakov oddaljena od tebe. sva u-
živala midva, srečna in ljubezni 
pijana, neskončno ljubezen, ki je 
močnejša kot vse človeške posta-
ve. 

K o si se sestal z menoj, sem jo 

ravnokar zapustil. Dospela je na 
cesto skozi druga vrata. Ti različ-
ni vhodi v hišo nam nudijo var-
nost in varstvo. Kl jub temu pa ji 
moram vsak pot, kadar pride, do-
kazati popolno odločenost te hi-, 
še, ki je bila kupljena le v ta na-, 
men. Nikdar ne odpreva oken. ' 
Ona pride vedno peš, po dolgih 
ovinkih, ki bi zmotili celo najbol j 
pozornega opazovalca. Kl jub te- j 
mu pa se boji , da bi j o kdo spo-j 
znal. Vstop v hišo ni nič. a s lovo ! . 
Kakšna muka ! 

— Ah, če bi slutila, da stanuje i 
tukaj neki moj prijatelj, bi bile, 
vse moje varnostne odredbe za-
man ! 

In vendar ne najdem nobene re-
šitve. Trpini neskončne muke. — 
Ta ženska, katero obožujem in ki 
me ljubi, kateri bi žrtvoval vse. 
kar sem in kar imam, ta ljubica, 
ki pribiti na mojo besedo in ki je ^ 
srečna le potom mene. . . drži več . 
na čast svojega moža kot na rao- ^ 
j o lastno. Žrtvovala mi je svojo | 
krepost ter me dela odgovornim, 
za njen sloves. Radi mene bi se u- j 
smrtila, le da uide sramoti. Naj | 
razume to. kdor hoče. .. jaz niti: 
ne skušam več razumeti tega. . . | 
Jaz ljubim ter sem ljubljen. Ka j 
me brura. na kakšen način! 

Molčal je. 
Cela ta povest, vse te divje in 

strastne izjave so spajale moje 
čute kot sladak vonj ! • 

P»il sem zmeden. 
Odkritosrčna in mirna ljubezen 

katero sem doprinašal svoji ne-
vesti. se je prestrašila te paleče 
strasti ter se celo uprla proti njej . 

— To je povsem enostavni za-
konoloraski roman. — sem mu re-
kel suhoparno. 

— Da. — je rekel, to je kršitev 1 
zakona. Kot zdravnik si položil j 
prst na rano. Kršenje zakona, to 
se pravi. . . 

— Nezvestoba. — sem dostavil. 
— Xe. ali je človek zločinec, če 

resnično ljubi ? Nezvestoba ! Ne. 
ljubosumnost. Oni, drugi, katere-
ga spoštuje, kojega imena ne 
smem pod prisego nikdar imeno-
vati, on ne sluti ničesar, ne trpi 
nič. Jaz, jaz pa vem, in če je ni 
pri meni, pretrpim vse muke lju-
bosumnosti. Ah, kako strašno!'; 
Že več dni mislim, upam in želim, 
da bi kolera razprostrla preko nje 
kopreno vdove. 

— Ali, to je seveda strašno ter 
vaju obžalujem. — sem rekel ter 
vstal, prestrašen spričo tako stra-
šnega priznanja. 

— Prijatelj moj , — mi je rekel 
ter položil roko na ramo. — čuvaj 
moje sporočilo kot skrivnost bol-
nika. Nikdar ne izkušaj izvedeti 
za ime. katero ne smem nikdar i-
menovati in dovoli mi. da potr-
kam od časa do časa kot pri.ja-
telj na tvoja vrata. 

Dolgo časa sva se držala objeta, 
oba globoko ginjena. Pritisnil me 
je še enkrat na sree in nato sva 
se morala ločiti. Moral sem se raz-
vedriti. Žarkost ljubezni je nalez-
ljiva. Peš sem premeril pot do kli-
nike. 

Pogled na dr. Maksa je bil zame 
takorekoč olajšanje; nekaj osve-
žujočega je prevzelo mojega duha 
ko sem videl, kako se je sklonil 
nad postelj nekega bolnika. 

— Pojdite .— mi je rekel. — če 
ne bo epidemije kmalu konec, ne 
bodo kmalu več zadostovale naše 
moči. 

Uradna poročila so končno po-
kazala veliko zmanjšanje smrtnih 
slučajev, v epidemiji se je pojavil 

če vaš otrok ne raste tako kot 
bi moral? 

Če je suit, če ima udrte oči. <če se ne zanima za Igro in ne 
napreduje v šoli, vam je to dokaz, da 
otrok potrebuje hrane. Ko se zdravni-
ki preiskovali šolske otroke, s o p r o -
našli, da je kondenzirano mleko dragocena 
hrana za otrokovo zdravje. Taka hrana je 
ISordenovo Star ali Magnolia Kondenzira-
no .Mleko. 

Pripravite Jim Bordenovo Star ali Magnolia Kondenzirano 
Mleko po raznih navodilih, naprimer pudinge, kustarde, 
paje. polivke, kekse in dezerte ali druge jedi, ki zahtevajo 
mleko In sladkor. Če jim prijata čokolada ali kakav, se 
poslužite Bordenovega Star ali Magnolia Mleka. Namazi« 
te ga na kruh, kekse ali piškote. Bajte ga jim na ta ali 
oni način. Poskušajte ga v svoji kavi. ISordenovo Slar 
ali Magnolia Kondenzirano Mleko da kavi bogat, izrazit 
okus. 

BREZPLAČNO 
f'e hranile labelne s Kail, dobivate dragocene predmete. 
Za 115 lahelnov dobite naprimer ščetko in glavnik kot sta 
naslikana spodaj. Darila vas ne bodo stala nič. Vse, kar 
je treba, je hraniti labelne s kan. Pojdite v bližnjo pre-
mijsko trgovino, ki so navedene spodaj, pa izberite, kar-
koli pot rebu jet e za svoj dom. 

Hranite labelne za 
1 1 * 1 

dragocena darila. 
PREMIJSKE TRGOVINE 

N E W Y O R K C I T Y , N. Y. 

44 Hudson Street, near Duane Street 
426 West 42nd Street, Near Ninth Ave 

1427 Th i rd Avenue, near 80th Street 
61 East 125th Street, near Madison A v e 
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B R O O K L Y N , N. V. 
2 S u m n e r A v e n u e , n e a r B r o a d w a y 
Nevins Street, near L iv ingston Street 

J E R S E Y C I T Y , N. J. 
350 Grove Street, near Newark Avenue 

5S4 Summit Avenue, near Newark Avenue 

N E W A R K . N. J. 
23 W a r r e n Street, near Wash ington St. 

Petrograd po revoluciji. 
Dr. Jan Siavik opisuje v čeških 

listih sledove, ki jih je zapustila 
ruska revolucija v bivši rvuski pre-
stolici Petrogradu. " V Petrograd 
.sem prispel v družbi nekega doma-
č i n a " — piše dr. Sla vik — 44 ki je 
]>reživel 20 let v mestu in pozna 
v.se njegove podrobnosti. Preživel 
je tu v.se grozote .socijalne revo-
lucije in zato mi je lahko pove-
dal marsikaj zanimivega. Pokazal 
mi je tudi vilo znane carjeve lju-
bice Kšesinske. Ta vila je igrala v 
boljševiški revoluciji zelo važno 

ške revolucije, ko so mornarji kri-
žarke " A v r o r a " obstreljevali Z im-
ski dvorec, kjer je organizirala 
vlada Kerenskega zadnji odpor. 

Na petrograj.skih hišah ni videti 
mnogo .sledov revolueijonarnih bo-
jev. Pač pa se drugače tudi Petro-
gradu pozna, da je preživel revo-
lucijo. Poslopja so v zelo žalost-
nem stanju in malo je hiš, ki bi bi-
le znotraj ali zunaj popravljene. 
Zapuščene in porušene so veči-
noma na periferiji, toda razbitih 
oken in umazanih sten je tudi na 

vlogo. Bila je namreč prva trdnja- glavnih ulicah vse polno. V nepo-
va boljševiške stranke. Poslopje ' -,re. In i bližini pet rog rajskih kolo-
sieer ni veliko in tudi njegova le- j dvorov je imela carjeva garda vo-
ga za revolucijonarno akcijo ni jašnice. Me 1 revolucijo >o boljše-
primerna. Iz bližnje potropavlov- j viki te vojašnice nalašč izpraznili 
>ke trdnjave ' I jo lahko s topovi j,, komaj so se vojaki umaknili, že 
v par minutah porušili. Vila je začeli l judje odnašati iz vojaš-
bila kot rečeno last bivše ljubice nic v.se. kar je bilo lesenega. Obo-
Nikolaja 1!.. ki je imela tik pred|ji j vrata, lesene postelje, tla in 
revolucijo tudi ljubavno razmer-) sploh vsi le.seni predmeti so izgi-
je z nekim velikim knezom. Bolj- nili po privatnih stanovanjih, kjer 
Ševiki so lobro vedeli, da si v Ča- so jih ljudje porabili za kurjavo, 
su .splošnega ogorčenja nad carskim j Zelo žalostno diko nudi tudi ne-
režimom nobena vlada ne bo upa- kdaj tako lepa hiša v Gorohovi idi-
la priskočiti bivši carjevi ljubici j ci št. ()4, kjer .je stanoval fatalni 
na pomoč. In res je morala vlada'sibirski mužik Hasputin. Ta ulica 
kneza Lvova mirno gledati, kako j e dobila nedavno ime Feliksa 
se je med velikim pompom vselil' Dzertlžinskega. Sko/.i široka vrata 

em stopil na dvorišče, kjer me je v to vilo pokojni Lenin .Zasedba ', 
vile carske favoritke je bilo kla- hišnica vprašala, koga iščem. 0.1. 
sieno delo boljševiške demogagi-
je, zasnovane na jisihologiji mas. 

Drugo tako delo je bilo aranži-
ranje ovacij povodom Leninovega 
povratka iz inozemstva. Takratni 
ruski listi so vehementno napada-
li znamenitega revolueijonarja, 
ki je sprejel usluge nemškega mo-

krito sem ji priznal, da me zani-
ma bivše Rasputinovo bivališče. < 
katerem širijo često zelo fanta-
stične govorice. Ženska mi je ra 
devolje postregla s potrebnimi in-
formacijami. Povedala mi je, tla 
je Rasputin rad popival in pono-
čeval v družbi odličnih dvornih 

narliizma. d as i je bila Rusija z dam, toda doma orgij nikoli ni pri-
Neinčijo v borbi na življenje in jrejal. Doma se je vedel vedno ze-
smrt. Ruska javnost ni vedela, tla j J0 dostojno. Hišnica je po revo-
so Leninu pot skozi Angli jo pre- luči j i na policiji izjavila, da I z -
povedali in da prihaja bodoči dik-
tator 'z demagoškim revolueijo-
narnim programom. Pretežna ve-
čina ruskega naroda je bila takrat 
poti Leninu. In vendar je bil n je -
gov povratek v domovino pravi tri-
umf. Za ta triumfalni sprejem se 
je imel Lenin zahvaliti psihološki 
.umetnosti bodočih dedičev carizma 
in ruske pravoslavne cerkve. No-
vinarski članek je za večino ruske-
ga ljustva težak rebus. Pač pa so 
ruske množice zelo dovzetne za 

j razne kričeče letake, godbo, govor. 

put in dan pred smrtjo nikogar ni 
sprejel. Iiil je popolnoma pijan. 
Že dopoldne, ko vrnil iz kopeli, 
ga je imel precej pod kapo. It i vsa 
liasputinova ltiše ja zdaj zrlo za-
nemarjena . 

ŠKANDAL V DINASTIJI 
KOBURZANOV 

I V Pragi je policija aretirala ra-
. reflektorje in svetlobno reklamo. di •SH1,la goljufije 
j In vse to je bilo mobilizirano, ko j R o b e r t a BLslerJ"a. 

Zirovska dolina po povodnji. 
Če prideš iz Logatca v Žiri —J Pojdi iz Oso j nice v Rakuljk, Le-

no, saj od drugod se prav težko, <1 inico, Novo vas. posebno pa na 
pride, z vozom že itak ne — ne v i - jSe l o ; ne boš spoznal, kje je hujše 
diš ko j na prvi pogled vseh onih 
razvalin, ki jih pe povzročila zad-
nja povodenj. Kar oddahne si 
č lovek : 4 'Xo. hvala Rogu. saj ni 
tako hudo ! " Pa te popelje Žiro-

razdejanje. Toliko in toliko hiš in 
poslopij ni. potov ni. . polja in 
travnikov ni . . „ Voda dere. ko-
der sama hoče, prejšnjih strug ni. 
Grape hudournikov ti zi jajo na-

advokata dr. 
pravnega za-

se je razširila vest, da prispe L e - U p n i k a princa Cirila Koburške-
nin 16. februarja 1917 pred pol- f a ° u ' i aretaciji menijo, da je 
nočjo na finski kolodvor. Ko j e (začetek velikega škandala, v kate-
stopil iz vagona, je zaigrala voja- ' n e 1 ) o d o zapletene samo mno-
ška godba in množice so o b s u l e ' u g l e d n e visoke osebe, nego ti;_ 
Lenina s cvetjem. Pasadili so ga v * kakor poročajo češki Listi, ne-
avtomobil in odpeljali v svečani katere politične stranke. Gre nam-

reč za veliko zapuščino 128 milijo-
nov zlatih kron princa Filipa Ko-
burškega, iz katere je dr. Eisler 
rabil velike vsote za podkupova-
nje. Dr. Eisler noče namreč ime-
ti v svojih izpovedih nikakega ob. 
žira na katerokoli osebnost. Are-
taciji dr. Eislerja sta sledila še 
dve drugi aretaciji. 

divjali. Tu pa izgleda vse d ruga-
odmor in vsled tega nam je ostalo'Nobena vojska ne opustoši 
dovol j časa. da preštejemo mrtve-| k r a J a 113 t a k n a ? i n - ^ k o r je tu 

napravila voda. Prostor kmalu od. 
Žirov do italijanske meje j e do-
cela demoliran, enako kraj on-
stran meje. Preobrnjeni griči, ska 

vec do krajev, kjer so hudourniki sproti z novimi grožnjami . . . Vso 

ce. 
Kakšne vrzeli je bilo opaziti v j 

vseh vrstah! ; 
Umrle so tri bolniške sestre, ki 

so bile prideljene moji službi. Ku-
ga je pobrala te zveste strežnice 
ter jih prisilila, da so pustile svo-
jo nalogo nedovršeno. 

Po tem tako težkem boju. ka-
terega sva izvojevala skupno, sva 
postala nerazdružljiva prijatelja. 
Pogosto, ne da bi on slutil, sem 
cul nad njim. Kot starejši brat. ki 
gre naprej, sem se postavil nevar-
nosti nasproti, ga obdal z varnost-
nimi odredbami, katere je pač pri-
poročal drugim, a pustil j ih vne-
mar glede samega sebe. 

(Dalje prihodnjič.) 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

menjem zasuta polja na meter vi-
soko — izpremenjena vodna stru-
ga. sesuta poslopja ali vsaj raz-

težo razdejanja more čutiti in slu-
titi le oni, ki ve, kaj je bilo prej 
na teh mestih, kjer je zdaj kup 
razvalin, ali pa celo niti teh ne, 
ker je voda tudi nje s temelji od-
nesla. K j e naj iščejo obrtniki svo-
je stroje, ki jim jih je odnesla vo-
da s hišo vred? Prekinjeno delo. 
uničen obrat, naraščanje dolcra. 
to so stvari, ki posegajo globoko 

pokani. nagnjeni zidovi, gosti u - j v žirovsko gospodarsko življenje, 
sadi: to je nekdanja Osojniea. ' Tudi ne zapazi navaden izletnik 
preko katere je peljala lepa cesta — obiskovalec v par urah veli-
čez razvodno točko. Razpotje v ke nevarnosti v hribih, ki obda-
Tdrijo. Kar je ostalo po 12. no- j a j o Žiri krog in krog. Tu so za-
vembru 1920 (rapalska pogodba V čeli usadi pred bajtami, napoka-
to je 27. september 192fi popolno-! na zemlja, načete hiše. Kako bo 
ma razdejal. Kdo ve. če bodo Ita- na pomlad na tej razmočeni zem-
lijani svoj del ceste sploh hoteli lji in teh načetih hribih in gričih? 
popraviti, tudi ko bi ne bile ride ' 
onstran meje uničene in hrib sko-
ro raztrgan . . . Ledine, oba Vr- ROJAKI. NAROČAJTE 8 * . W / 
snika. Brezniea in Korita ne m o- " G L A S NARODA" , NAJVE&JT 
rejo z vozom niti v Idri jo niti v j SLOVENSKI DNEVNIK V fcDfc 
Žiri. i DRŽAVAH. 

povorki v vilo lepotice Kšesinske. 
Spotoma je Lenin iz avtomobila 
opetovano nagovoril navdušene 
množice. Med govorom so prižgali 
reflektorje in tako je stal Lenin 
v blesteči luči kakor novo božan-
stvo revolucij ona r ne Rusije. Re-
flektor je spremljal Lenina tudi 
kasneje na njegovem potu do mo-
skovskega Krenila, kjer pozdrav-
lja ob večernih urah še sedaj nje- „ 
gove zemske ostanke v stekleni kr-
sti. 

Ko sem se seznanil z zil>elko 
boljševiške moči, mi je prišlo na 
misel, da bi si ogledal tudi sedež 
strmoglavljenega carskega režima, 
kjer je stanoval zloglasni Gregorij 
Raft-putin. Spotoma sem si ogledal 
celo vrsto znamenitih stavb, zlasti 
Zimski dvorec. Po devetih letih so . 
sledovi revolucije večino že izbri-
sani. Na Zimskem dvorcu sem o-
pazil razbito okno. Pozneje so mi 
l judje povedali, da so nalašč pu - t j 
stili v oknu razbito šipo. Baje da-
tira ta šipa iz prvih dni boljševi-

Za hitro olajibo od kašlja * 
uživajte 

S E V E R A ' S , 
C O U G H B A L S A M 
Gotvro *fcč*tfre elajlbs v fcrMkrm c*«*.4* 

Ulečil sosedje T vasi bližini. £ 
25c in 50c. 

Izncbite sc preklada; vzemite ; 

Severa's Cold Tablets. 
30 centov. 

Naprodaj vsepovjtod po lekarnah. 
W. F. SEVERA CO., CEDAR A i 

KNJIGE VODNIKOVE D R U 2 6 E in 
BLAZNIKOVE PRATlkE 

rt, v » 

bodo dospele te dni iz domovine. 
Cena štirim Vodnikovim knjigam je $1.50. 

Kakorhitro jih dobimo, bomo objavili v listu. 
Najprej jih bomo poslali onim, ki so jih že naročili. 

Blazmkova Pratika stane 25c. 

Slovenic Publishing Company 
82 Cortlandt Street : : New York, N. Y. 
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vsak dan, kadarkoli je utegnil, 
včasih tudi po dvakrat. Prepiral 
se je. zmerjal, zahteval, da se iz-
menja materija 1 in pregleda val v 
inženerjevi pisarni načrte. 

•Slišite!... je rekel nekoč inže-
nir, ki ga je že minula potrpežlji-
vost. Prosim lepo. . . no, kako naj 
vam to povem . . Mi bomo že stvar 
napravili . . . Nikar se ne vznemir-
jajte, nikar ne prihajate zastonj, 
ali pa bomo prisiljeni odpovedati 
naročilo. . . Saj boste kot zastop-
nik podjetja .sami razumeli, da. . . 

Oprostite — ga je prekinil Te-
terkin. Jaz nisem nikrikršcn zastop-
nik. . . kaj ste .si tu le izmislili? 
•laz sem pošten človek in sem vr-
gel ven .svoj denar za aeroplan. . . 

E. . . e. — je vzkliknil inženir. 
Vi niste zastopnik i Koliko ste pa 
dali denarja ? 

Koliko! Pa. dal .>em en zlati ru-
belj. 

En rubelj ? — se je prestrašil 
inženir. En rubelj In je odprl 
mizuico in vrgel Teterkinu en ru-
belj. 
»Tu ga imate nazaj, naj vas vrag 
vzame. Evo ga. . . 

Teterkin je skomizgnil z rame-
ni. 

'"'T želite. . . Ako nočete, ne 
potrebujem vas, ne kapriciram se 
na to . . Naročil bom aeroplan ne-
kje drugje. Jaz sem star zajec... 

Teterkin je preštel denar, ga 
vtaknil v žep in odšel. Potem se 
je vrnil in rekel: 

Se za i h rut i na! 
Za Mihrutina? — je zarjul in-

ženir obupno in divje. Za Mikru-
tina, stari zajec.' 

Teterkin je prestrašen odprl 
vrata in zginil. 

Denar je izgubljen — je šepe-
tal Teterkin. Lump me je obral za 
- 5 kopejk in to hoče biti izobra-
žen človek, inženir! 

feretanie parmkov * Shipping 

17. novembra : 
Pres. Harding. Cherbourg. Bremen. 

18. novembra: 
Franeonta. Cherbourg. 

1ft novembra: 
Martha Washington, T r » t 

tO. novembra: 
Majest ic , Cherbourg ; Btuttg&rt, 

Cherbourg, Bremen. 
M. novembra: 

Berengarla, Cherbourg; Geo. W a s h -
ington, Cherbourg, Bremen. 
17. novembra : 

Cleveland. Cherbourg. Hamburg. 
Hamburg. Cherbourg, Hamburg. 

1. decembra : 
Mauritania, Cherbourg; President 

Roosevelt , Cherbourg, Bremen. 
2. d e c e m b r i , 

L>e Gras.se, Havre : Westphalia, 
H a m b u r g ; Luetzow, Bremen 
3. decembra: 

Pres. Wilson, Trat. 
4 decembra: 

Paris, Havre ; Leviathan, Cher -
bourg ; Olympic, Cherbourg. 
8. decembra : 

Carman ia, Cherbourg; Muenchen, 
Cherbourg. Bremen. 
9. decembra: 

Albert Bailin. Cherbourg, Hamburg. 
11. decembra : 

Majestic , Cherbourg; Republic, 
Cherbourg. Bremen. 
14- decembra: 

Columbus, Cherbourg, Bremen. 
15 dec»mbra: 

Berengarla, Cherbourg; La Savole. 

H a v r e ; President H a r d . n f , Cherbourg. 
Bremen. 
22. decembra : 

Koi-hambeau, Havre 
27. decembra : 

ra i l s , Havre ; Olympic, Cherbourg; 
Deutschiand. Cherbourg. Hamburg. 
29. decembra : 

Berlin, Cherbourg. Bremen: Pres. 
Roosevelt. Cherbourg, Bremen. 
30. decembra: 

Cleveland, Cherbourg, Hamburg. 
1. januar ja : 

Majestic, Cherbourg 
6. januar ja : 

r>e Grasse. Havre ; Hamburg. Cher-
bourg. Hamburg. 
7 januarja: 

Martha Washington, Trat. 
8. januar ja ; 

Berengarla, Cherbourg; France . 
Havre ; Bremen, Cherbourg. Bremen. 
12 januarja: 

Pres Hard ng. Cherbourg, Bremen. 
15. januarja : 

Paris, Havre ; Aquilanla, Cherbourg. 
22. januar ja : 

Homeric , Cherbourg: Republic. 
Cherbourg, Bremen; Stuttgart. Cher -
bourg, Bremen. 
25. januarja : 

Pres. Wilson, Trat. 
27. januar ja : ____ 

Rochambeau, Havre ; Thuringia 
Hamburg. 
29 januar ja : 

Majestic, Cherbourg: France, H a v -
re; Muenchen, Cherbourg. Bremen. 

Z A G O S P O D I N J E 
Pil« ISAJ3ELLE KAY 

Slovanska gospodinja • Ameriki vedno s veseljem sprejema na-
svete, • pomočjo katerih za more boljše vrSiti svoje dolžnosti kot 
gospodinja In mati. Na tem mesto bomo m k teden objavili 

flaaak. ki bo ssntmsl vsako dobro gospodinjo. 

NAVODILO stv. 12' 
Navodilo za kuho. Nasveti za dom. 

Kvaporirano nileko je inognjre ii-
Itorahljati za kulio in za j>«>ko. <;<•-
s]K»linja to prav <le>l>ro ve ter ima 
jiri rokali zalogo. To je najboljše 
nadomestilo za smetano v kavi in 
čaju ter jima izln>Ijsa okus. I »a se 
ga u]M>raI»ljatl tu<Ii v juhah. |x»!iv-
kali. dezertih. pn jih. pudingih in 
zabelah. Napravite jed imj na-
slednjem navodi'u. 

Iz blaga odstranite madeže o<l 
črnila na naslednji način: I»ajte 
ImhI madež uieliko cunjo, madež ]«i 
potresite s soljo. Nato ožmite na 
sol limono. Sol bo vsesala črnilo 
vse. Potem Izujijte v vroči vodi in 
niilni<*i. 

Ko kupujete kake predmete, ki 
se lahko pokvarijo, pa jih mora biti 
vedno gotovo število, jih kujate ne-
koliko več. ker jih je pozneje tež-
ko nadomesti. 

Dojenčkovo ]>erilo l>erite v topli 
j v»xli in mihiii-i. Mencati vam ni tre. 
j ha preveč, da ne l»o izgubilo obli-
{ ke. Posel »uo. kadar jierete flanela-
j sti» blago .bodite previdni. 

Usnja tih rokavic ue smete pral i 
samo v vodi. V<*li morate dodati 
dosti mila. 

MUFFIXSI IZ EXECA JAJCA 
la čaše evaporiranega mleka 

razredčenega v 
čaši vode 

2 čaši moke 
4 žličice pecivnega praška 
V? žličice soli 
2 žlici sladkorja 
1 jajce 
- žliei masla 

-^-.NAJCENEJŠA i s — . 
VOŽNJA v JUGOSLAVIJO / I 

C O S U U C J H ^ ^ ^ m ^ 
D I R E K T N A SMER ^ S j & j S S l s i 

p o t o v a n j a 
Kratka ie lexni ika 

do doma po zmerni ceni. 
Odplutje proti Trstu tn Dubrovniku: 

MARTHA WASHINGTON 
19. N O V E M B R A — 7. J A N U A R J A 

PRESIDENTE WILSON 
3. DECEMBRA — 25. J A N U A R J A 

Vprašajte za cene in prostore v bližnji 
agentun . 

P H E L P S BROS., 2 West St . N. Y. 

Nasveti za lepoto. 
f'loveSki sistem imtrebuje vode. 

Vode ne more nobena stvar nado-
mestiti. Kdor ima črne kolobarje 
krog oči. je znamenje, da ima Ind-
ue lediee. Ako se naučite piti vsa-
ko jutro in ir> vsaki jedi vodo, bo-
ste clnližali lediee v dobrem sta-
nju. Po vsaki jtnli potrebuje telo 
tekočino, da použito jed lahko pre-
bavi. Le malo kateri človek pije' 
dovolj vode. Vsak organ v telesu 
l>otrehuje votle. Že zastran lepote 
morate piti v»«lo. 

Osebno zdravje. 

Ko kuhate, je treba zbrati iz 
vsake skupine po eno jed. Za zaj-
trk imejte na primer cornflakes, na-
rezane breskve in mleko. Mleko je 
gradilua hrana, breskve so hrana, 
ki regulira, corn flakes so pa hrana, 
ki dovaja kurivo. Priporočljivi so 
tudi otrobji muffinsi. surovo maslo 
in kozarec mleka. Zrnate jedi dova-
jajo telesu gorkoto. Poeeui so in 
jako rediine. 

Zmešajte suhe sestavine ter pri-
denite mleko, dobro uteiieno jajce 
in stopljeno maslo. Pecite v dobro 
naoljani i>onvi dvajset minut. 

Nasveti za kuho. 
Tisto testo, ki ga odrežete «xl pa-

ja. zvaJjajte in ga razrežite v tan-
ki« rezine. Potem i>otresite s slad-
korjem in cimetom ter i>ecite ka-
kih deset minut. To vam Iki nado-
mestilo piškote pri in>i>oldaiiskeui 
čaju. 

Pojejte skledo cornflakes in 
mleka predno greste v jtosteljo. 
Pred počitkom ne uživajte nobene 
težke jedi. 

Nekatere gospodinje ne znajo 
srečno izbirati zelenjave, ki jo ku-
hajo od dne do dne. Kuhajo samo 
kromj»ir. zelje, špinačo in korenje, 
»ločim so jim neznani artičoki. 
šparglji in razna druga zelenjava. 

V vaši shrambi imate mogoče ka-
ke ostanke krekersov. Posušite jih 
v lK-či ter jih nadrobno zuieljite. 
Te drobtinice lahko ui»orabljate, ko 
<lelate hlebčke - iz mesa. Prideuite 
tudi nekoliko čebule in ]*etersilja. 

S A M 0 6 D N I PREKO 
z ogromnimi parnikl na olje 

ROCHAMBEAU — 24. nov., 22 dee. 
PARIS 4. dec. — 27 decembra. 
HAVRE — PARIŠKO PRISTANIŠČE 

Kabine tretjega razreda z umivalniki 
In tekočo vodo za 2. 4. ali 6 oseb. 

Francoska kuhinja in pijaC-a. 

c f r e o e h - Q n e 
19 S T A T E ST , N E W YORK 

ali lokalni agentje 

S milijonov čehoslovaških kron 
Ker pa ni imel toliko denarja, j " 
sklenil s tremi delniškimi družba-
mi za eksploatacijo gozdov na Slo-, 
vaškem pogodbo in jim prepustil 
ogromno gozdove v eksploatacijo. 
Vse tri družbo so financirali ma-
džarski in angleški kapitalisti. D-i 
bi spravila zadevo z veleposestvi 
čim prej pod streho, sta se bolgar-
ska princa obrnila na nekatere če-
hoslovaške politične stranke, k : 

so njuno zadevo podprle. Toda 
dravni aprrarni urad je to mahina-
ci jo odločno odklonil in tako je 
bil dr. Eisler kot Cirilov pravni 
zastopnik aretiran, ker jo osum-
ljen, da je v klijentovem imenu 
podkupoval razne merodajne čini-
telje. 

IŠČEM GOSPODINJO 
Slovenko ali Hrvatico za na far-
mi. Stara naj bo od 40 do 50 let. 
Onim, ki hrepene po lepem in mir-
nem življenju, sc nudi' lepa pri-
lika. — John Pintar, R. D. P. 2, 

Box 93, Rock Creek, Ohio. 
(4x 15—18) 

SENZACIJONALNA ARETA-
CIJA 

V Pragi je bil aretiran advokat 
dr. Norbert Eisler, bivši praški 
zastopnik bolgarskega princa Ci-
rila. Gre za 50 milijonov čehoslo-
vaških kron. ki jih je nameraval 
dr. Eisler baje poneveriti. Neka-
teri krogi bi radi to afero potla-
čili, toda češka javnost zahteva, 
da mora priti vsa resnica na dan. 
Aretacija dr. Eislerja ima zelo za-
nimivo ozadje. Kompromitiran je 
konzorcij budimpeštanskih in du-
najskih advokatov, v katerem je 
bil tudi dr. Eisler. Ti gospodje so 
igrali pri agrarni reformi na Slo-
vaškem zelo čudno vlogo. Njiho-
ve mahinacije so rešile marsikate-
ro veleposestvo. Princ Ciril Ko-
burg je poveril dr. Eislerju 4 mi-
lijone čeh osi ova škili kron v svrho 
poravnave spora "glede njegovem 
fidejkomisa na Slovaškem. Poleg 
teh štirih milijonov mu je dal ba-
je še 1 milijon za politično akci-
jo. In dr. Eisler je glasom ovad-
be ta denar obdržal. Kakšna naj 
bi bila ta "optična akci ja" in kdo 
bi se je moral udeležiti, ni znano. 
Zadevo bo pojasnila sodna pre-
iskava. 

Podoba je, da se bo razvila iz 
dr. Eislerjeve aretacije ena naj-
večjih afer. kar jih je bilo po vo j -
ni v srednji Evropi. Dr. Eisler je 
zelo potrt, vendar pa upa, da se 
mu bo posrečilo dokazati svojo 
nedolžnost in pojasniti svoje raz-
merje do princa Cirila. 

Kakor znano, ima bivši bolgar-
ski prestolonaslednik na Slova-
škem krasno veleposetvo. Nekate-
ri češki listi poročajo, da je tudi 
okrajno sodišče v Nitri uvedlo ka-
zensko postopanje proti dr. Ei-
slerju in župniku Dieryju, ki sta 
brez vednosti agrarnega urada 
parcelira veleposestvo znanega 
madžarskega magnata Hunyady-
ja na Slovaškem. Pri tej parcela-
ciji sta zaslužila nad 1 milijon če-
hoslovaških kron. Ako je ta vest, 
resnična, gre še za drugo afero, o 
kateri praško sodišče doslej ni bi-
lo uradno obveščeno. 

Ciril Koburški je sklenil lani s 
svojim bratom pogodbo, glasom 
katere so pripadla vsa koburska 
veleposestva na Slovaškem nje-
mu. Ta veleposestva so bila prvot-
tno pod sekvestrom. pozneje je 
bil pa sekvester na pritisk neke 
stranke dvignjen: Princ Ciril bi 
moral -plačati- za._ dej^vakposfi^tev 

— Pojdi k carin j i, — je ukazal Peter, — ter si pusti izročiti trak 
reda Katarine. 

Tudi tedaj ni trenil Orlv z očesom. Molče se je približal Kata-
l iiii ter se priklonil pred njo. 

POZOR BO J AlUl 

Prosti pouk glede državljan-
stva in priseljevanja je vsak četr-
tek in petek med 1. uro popoldne 
in 10. uro rrežer • ljudski ioli 
štv. 62 Hester £ Essex Street, 
New York City. 

Vprašajte za zastopnika begi je 
za Ameriško Državljanstvo. 

(Dalje prihodnjič.) 

ONIM, KI HOČEJO POSTATI 
DRŽAVLJANI. 

Foreign Language Information 
Service v New Yorku je izdala 
priročno knjižico, ki je namenje-
na onim, kateri žele postati ame-
riški, državljani. Knjižica je pisa-
na v lahko razumljivi angleščini 
ter vsebuje nakratko vse podatke 
o državljanstvu. Stane 25 centov. 

| V zalogi j o ima knjigarna Glas 
j Naroda, 82 Cortlandt Street, New 
i York City. 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
* * - -

Kdor Je namenjen potovati v 
stari kraj. Je potrebno, da je pou-
čen o potnih listih, prtljagi in dru-
gih stvareh. Vsled naSe dolgoletne 
izkušnje Vam mi zamoremo dati 
najholjfia pojasnila in priporočamo, 
vedno le prvovrstne brzoparnike. 

Tudi nedržavljanl zamorejo po-
tovati v stari kraj, toda preskrbeti 
si morajo dovoljenje ali permit ta 
Washingtona, bodisi za eno leto ali 
0 mesecev in se mora delati pro-
finjo vsaj en mesec pred od potova-
njem ln to naravnost v Washing-
ton, D. C. na generalega naselili-
škega komisarja. 

Glasom odredbe, ki je stopila v 
veljavo 3L julija, 1926 se nikomur 
več ne poSlje permit po poŠti, am-
pak ga mora iti iskati vsak posilec 
osebno, bodisi v najbližnji naselni-
Std urad ali pa ga dobi v New To-
ku pred od potovanjem, kakor kedo 
t proSnji zaprosi. Kdor potuje ven 
brez dovoljenja, potuje na svojo 
lastno odgovornost. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Prav vsakdo-
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 
v "G las N a r o d a " . 

Kdor Seli dobiti sorodnike aH 
svojce iz starega kraja, naj nam 
prej pifie za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo pripaSčenlh v tem letu 670 
priseljencev, toda polovica te kvo-
te Je določena za amerifike držav-
ljane, ki Cele dobiti sem starHfe ln 
otroke od 18. do 21. leta ln pa za 
poljedelske delavce. 

Amerigki džavljanl pa zamorejo 
dobiti sem lene ln otroke do 18. le-
ta brez da bi bili Šteti v kvoto, po-
trebno pa je delati profili J o v Wash-
ington. 

Predno podvzamete kaki korak, 
piHte nam. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 

S2 CORTLANDT 8T„ NEW YOBS 

Pozor čitatelji. 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglsku-
jejo v listu "Glas Na-
roda**. S ten^ boste 
vstregli vsem. 
Uprava 'Glas Naroda*. 

B E L A N O C. 
. . 4 - j 4 

ZGODOVINSKI KOMAM. t i . h. Ji J 
i ' i 

Zs "Glas Naroda** priredil O. P. 

29 (Nadaljevanje.) \ 

— Upornica ste ter zaslužite svojo usodo, — ji je zakričal v 
obraz. — Telesna komanija bo razpušcena. Na njeno mesto bo for -
mirana kot telesni gardni polk moja holštajnska garda na konjih. 

— Veličanstvo, — je vzkliknil Šuvalov v novi grozi. 
Car je izpil svojo časo ter še bolj dvignil glas. 
— Nadaljne določbe si« pridržujem. 
— Ali je vaše carsko veličanstvo, — je vprašal Biron s prikri-

to pretnjo, — razmišljalo o učinku teh sklepov na našo gardo? 
Car se je mrko ozrl vanj. 
— Garda je postala nesramna, — je odvrnil s stisnjenimi pest-

mi. — Mrmra, ker gre proti Danski. Na bojnem ]*>lju bo pokazala, 
če še zasluži svoje ime. In če se bo izjalovila, bo izginila. To je moj 
ukaz. Pošteno si hočem zaslužiti to najvišje odlikovanje, uniformo 
j>odeljenega mi pruskega polka, ki se je boril kot najpogumnejši 
pri Zorndorfu.il 

S svojimi pijanimi očmi je zrl v blede obraze, ki so ga obdajali. 
— Zorndorf ima žalosten zvok za ruska .srca. — je odvrnil Ha-

zumovski. 
— Pa nam je ostal le za to Gross Jaegersdorf, — se je oglasil 

Suvalov. — Oprostite, gospod von Goltz. 
— Pri Jaegersdorfu, — je odvrnil Goltz hladno, — je povelje-

val maršal Lehwaldt, ne pa moj kraljevski gospod. 
— In osemdeset tisoč padlih Prusov, — je nadaljeval Šuvalov 

htrastno, — sto pet in šestdest zajetih topov je pričalo pri Kuncrs-
dorfu o časti ruskega orožja. 

Car je skočil na noge tako hitro, da se je preobrnil njegov 
stol. 

— Ne govorite mi o Ivunersdorfu, — je zakričal. — Ivuncr.>-
doi f je raztrgal moje srce. Friderik poražen, izgubljen, pred samo-
morom, dva konja ustreljena pod njim. — Komaj se je držal po-
fronci. — Kunersdorf! Iz ruskega grba bom iztrgal krvovordeči ka-
men, kojpga blisk je oslepil oko mojega kraljevskega prijatelja. 
Kaj je bila moja opora tekom dolgih let suženjstva? Dal je moje 
oko verno sledilo temu možu, velikanu, — mojemu edinemu prija-
te lju, Frideriku Velikemu! In za to, mojemu mojstru, pruskemu 
i ralju, velja moja čaša. 

Z enim duškom je izpil vino. Vsi so stali nepremično, le Kata-
rina je obsedela. 

Car je pričel meriti svojo okolico z mrkim pogledom. A'si so ga 
sovražili, mrki Razumovski, brezobzirni Šuvalov, zagrizeni Biron, 
vsi, ko so mu kot velikemu knezu grenili življenje. Sovražil j ih 
je ter se jih bal. Poznal j c krvavo zgodovine Rusije, ter domneval, 
da čita v teh neusmiljenih očeh svojo smrtno obsodbo. In vendar 
ga je gnal rjjvno ta notranji strah, želja po gotovosti, da se zoper 
in zopet meri ž njimi in da napne lok do skrajnosti. 

Njegov pogled je obtičal na Katarini. Celi srd, katerega je bil 
nagromadil proti njej . je izbruhnil na dan. 

— Zakaj ni vstala carinja, ko sem pil na zdravje mojega kra-
ljevskega brata? — je vprašal strogo. 

Katarina se je malomarno ozrla vanj. Vedela je, da ne more 
Petra bolj razkačiti kot s tem, da odreče kralju Frideriku spošto-
vanje. Čutila je v vseh ruskih srcih krog sebe žareti železo ter s^ 
hotela poslužiti pgodnosti trenutka, da ga prekuje v jeklo. 

— Jaz nisem nikak pruski rekrut, — je odvrnila ostro. 
Car je zamahnil s pestjo proti njej . 
— Prav je, Katarina, da privoščiš svojim udom počitek, kajti 

preveč pogosto so se tresli v mrzlici zločinskih strasti. 
Katarina je ostala mirna vspričo tega sramotenja. Le lahno je 

dvignila roko, da zaduši lahno mrmranje kavalirjev. 
— Grof Nariškin, — je rekla ravnodušno. 
Nariškin je stopil obotavljaje naprej. Ka j za božjo voljo je ho-

tela carin,ia od njega, ravno sedaj, ko se je srečal njen meč z onim 
carja*? 

— Veličanstvo! 
Katarina se je smehljaje ozrla vanj. 
— Ali ne veste poročati ničesar veselega ? 
— Povejte ji. — je |K>segel vmes car, — povest o Petru Veli-

kem in njegovi ženi Katarini, ki j e poljubovala onega Moens ter vi-
dela dan pozneje njegovo krvavo glavo na krvniškem odru. 

- - Bila je stara mati vašega veličanstva, — je odvrnila Katari-
na ostro. 

— Še vedno je bila več vredna kot ti, — je zakričal Peter. 
Katarina se je hitro dvignila ter prijela za svojo vlečko. Poča-

si, korak za korakom, ne da bi odvrnila svojega pogleda od carja, 
je šla proti njemu, dokler ni obstala tik pred njim. 

— Hčerka litvinskega kmeta, — je rekla na glas. — ljubica 
tiragonca, vlačuga Menšikova je podarila še pred i>oroko carju tvo-
j o mater. 

Popolnoma tiho je bilo v dvorani. Čuti je bilo le liropenje mo-
ža, ki je zrl, bled kot zid, z krvjo podlitimi očmi na svojo ženo ter 
daljno zvonenje Izakove katedrale, ki je vabilo k jutranji službi 
božji. » 

— Nič več dolgo. Katarina, — je vzkliknil skoro nerazumno, — 
nič več dolgo, prisegam ti, — le še malo časa. 

— O, vem, — je odvrnil Peter, — ti imaš prijatelje v Rusiji. 
Jaz pa sem še vedno car ter bom, ko bo Katarina že davno pozah-
ljena. 

Tedaj pa se je opomogla tudi Elizabeta od svojega strahu. V 
svojem srčnem strahu je pohitela proti carju ter mu položila roko 
na ramo. 

Obrnil se je, težko hropeč, proti njej . — Elizabeta? — j o je 
vprašal, ko j o je videl stati pred seboj s prosečimi očmi, — zakaj 
s' tako razburjena? ^ 

žalostno je odgovorila : « 
— Tako sem kot vedno. 
— Kot vedno? — je ugovarjal. — Mrzlična si. Le poglej cari-

r j o tukaj, bledo kot smrt. 
— Rdeči trak dela njeno veličanstvo tako bledo, — je odvrni-

la Elizabeta krotko. 
Car je postal pozoren. ' 
—- Red Katarine? — je vprašal. 
Za trenutek je razmišljal, a nato se je sklonil nežno proti njej . 
— si edina. — je rekel, — ki si napolnila srce njenega carja 

7 veseljem. Ti si vredna, da nosiš red. — Orlov! \ 
Orlov je »topil naprej, miren in nemenee se za to, kar je ravno-

kar sod oživel; Njegovi zobje pa so bili trdno stisnjeni in v njego-
tfib Vt'iuJlL tkanih očeh, je žfcrel plamen. Mogoče je, da je sreča 
vlHČuga| —— a tudi vlačuga zna resnično in globoko ljubiti. Tn danes 
Hv er F»fi oh, katerega si je izbrala vlačuga za ljubčeka. 

" . . «« — - . T - r: - -»---.- ---- trt-I -s-t; 

31. Sosccnko: 

^ S t a r z a j e c . 
Subskripeija za aeroplan je za-

dovoljivo napredovala. Neki kan-
cllst. star zračni špecijallst, ki je s 
takšnim zrakoplovom že dvakrat 
letel, je prostovoljno hodil po vseh 
uradih in pisarnah in agitiral. 

Tovariši! — je govoril, — pri-
bližuje >e nova doba. Vsak odbor 
za subskri|>cijo bo imel zračno 
prometno sredstvo v obliki aero-
plana. N o . . . t o re j . . . podpisujte! 

Uradniki so radi podpisovali. 
Nobeden .se ni prepiral s špecija-
liištom. Samo v eni edini pisarni, 

snem oddelku, je naletel 
na trdovraten odpor. Ta trdovrat-
ni človek je bil knjigovodja Teter-
kin, ki ne je ironično smehljal in 
vprašal špecijali.sta : 

Aeroplan Hm. . . kakšen pa bo 
ta aeroplan ? Zakaj bi jaz — samo 
tako ne pet ne šest — za to raz-
pisal denar.' Jaz sem. očka. star 
zajec. . . 

Oprostite, — se je razburjal 
špecijalist. — Čisto navaden aero-
plan. . . 

Navaden — se je zančiljivo sme-
jal Teterkin. — Hm. morda ne bo 
trpežen. Morda ga bo pri prvem 
poletu prevrnil veter — potem je 
moj denar izgubljen. Pa zakaj bi 
jaz tako lahkomišljeno denar ven 
metal? . . . Jaz sem svoji ženi pre-
brskal že vse predale. Pa kako naj 
sedaj to naredim? Morda se prope-
ler ne bo hotel obračati ? Ha ! 

, Tovarna! — se je posmehoval 
Teterkin — kaj pa je na tem? Jaz 
sicer se še nisem vozil v nobenem 
ZfaJtoplovu. toda jaz, očka, sem 
star zajec in se znam znajti. Mar-
sikatera tovarna bo vzela denar, 
potem pa vendar iz vsega tega ne 
bo n i č . . . Ne mahajte toliko z ro- | 
kami. Saj bom plačal. Ni mi žal 
plačati . . . Ja& pravim to samo za-
t^di .pravičnosti Toda plačati . . . 
prosim, lepo. Jaz lahko plačam tu-

di za Miliruiina.. . on je na do-
pustu. . . Prosim lepo. 

Teterkin je izvlekel iz žepa svo-
jo denarnico, plačal en zlati ru-
belj za sebe in 25 kopejk za Mi-
hrutina, napisal .svoje ime na pod-
pisovalno polo še enkrat prestel 
denar in ga izročil špecijalistu. 

Tu imatr. . . tocla samo pod po-
gojem, očka. da morem sam iti v 
tovarno. Lastno oko je vendar 
zmeraj boljše, kakor pa oko kak-
šnega tujca. 

Teterkiu je dolgo nekaj mr-
mljal, potem -pa je začel računati. 
Toda od razburjenosti ni mogel 
delati. Sel je kakor" senca za špe-
cijallstom. prežal nanj po hodni-
kih, zanimal se, kako napreduje 
subskripcija, koliko so dali in kje 
se bo gradil aeroplan. 

Ko je denar bil zbran in aero-
plan naročen, je šel njigovodja 
Teterkin, mračno se smehljajoč, v 
tovarno. 

Kako je kaj, bratci ? — jc vpra-
šal delavce. Ali stvar napreduje. 

Kaj hočete tukaj? — je vprašal 
inženir. 

Ka j tukaj h o č e m — se je ču-
di Teterkin. Pa jaz sem vendar 
•svoj denar dal za aeroplan, iu 
zdaj me še izprašujejo . . . Tukaj 
se gradi aeroplan na subskripcijo 
očka. . . moram ga .pogledati. 

Teterkin je šel počasi po delav-
nici, pregledoval materijal, ga po-
izkušal celo z zobmi in kimal z 
glavo. 

E j , bratci, morate narediti to 
stvar trpežno, j e rekel delavcem. 
Jaz sem star zajec, poznam vas . . . 
Vsi ste lopovi. Potlej bo pa stvar 
klavrno - izgledala, propeler se ne 
bo obračal . . . Prosim vas, jaz sem 
na tem materijalno zainteresiran. 

Teterkin je še enkrat obšel eelo 
tovarno. Obljirbivši da še pride^ 
je odšel. Potem pa je prihajal 


